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Протокол
о процедуре чрезмерного дефицита
высокие договаривающиеся стороны,
Желая установить детали процедуры чрезмерного дефицита, упомянутой в статье 104 Договора, учреждающего Европейское Сообщество,

Согласились на следующих положениях, которые должны быть приложены к Договору, учреждающему Европейское Сообщество:

Статья 1
Контрольными величинами, упомянутыми в статье 104(2) настоящего Договора, являются:

- 3% - для отношения между планируемым или фактическим бюджетным дефицитом и валовым внутренним продуктом, выраженным в рыночных ценах;

- 60% - для отношения между государственным долгом и валовым внутренним продуктом, выраженным в рыночных ценах.

Статья 2
В статье 104 настоящего Договора и в настоящем Протоколе:

- “правительство” - означает общее управление, то есть центральное правительство, региональные или местные органы власти и фонды социального обеспечения, исключая при этом коммерческие операции, как это определено в Европейской системе интегрированной экономической отчетности;

- “дефицит” - означает чистые заемные средства, как это определено в Европейской системе интегрированной экономической отчетности;

- “инвестиция” - означает начисление валового основного капитала, как это определено в Европейской системе интегрированной экономической отчетности;

- “долг” - означает общий валовой долг, выраженный в номинальной стоимости, относящийся на конец года и консолидированный между и внутри секторов общего управления, как это определено в первом отступе.

Статья 3
С целью обеспечения эффективности процедуры чрезмерного дефицита правительства государств-членов в соответствии с этой процедурой должны быть ответственны за бюджетные дефициты общего управления, как это определено в первом отступе статьи 2. Государства-члены должны обеспечить то, что процедуры, предусмотренные национальным законодательством в бюджетной сфере, позволят им выполнить свои обязательства в этой области в соответствии с настоящим Договором. Государства-члены должны своевременно и регулярно сообщать Комиссии о своих планируемых и действительно существующих дефицитах, а также об уровнях своего долга.

Статья 4
Статистическая информация, которая будет использоваться для применения настоящего Протокола, должна быть представлена Комиссией.

Протокол
о критериях сближения,
указанных в статье 121 Договора
ОБ учреждении Европейского Сообщества
высокие договаривающиеся стороны,
Желая установить детали критериев сближения, которыми должно руководствоваться Сообщество в принятии решений о переходе на третий этап Экономического и валютного союза, и которые указаны в статье 121(1) настоящего Договора,

Согласились на следующих положениях, которые должны быть приложены к Договору, учреждающему Европейское Сообщество:

Статья 1
Критерий стабильности цен, указанный в первом отступе статьи 121 (1) настоящего Договора, должен означать, что государство-член обладает поддерживаемым показателем цен и средним уровнем инфляции в течение одного года перед рассмотрением, которые не превышают более, чем на 1,5% значений соответствующих показателей трех государств-членов, наиболее благополучных в области стабильности цен. Инфляция должна измеряться при помощи индекса потребительских цен на сопоставимой основе, принимая во внимание различия в национальных определениях.

Статья 2
Критерий бюджетного положения правительства, упомянутый во втором отступе статьи 121 (1) настоящего Договора, должен означать, что на время исследования в отношении государства-члена не принято решение Совета в соответствии со статьей 104 (6) настоящего Договора и не возбуждена процедура чрезмерного дефицита.

Статья 3
Критерий участия в Механизме обменных курсов Европейской валютной системы, указанный в третьем отступе статьи 121 (1) настоящего Договора, должен означать, что государство-член придерживалось нормального индикатора отклонения Механизма обменных курсов Европейской валютной системы без особых усилий по крайней мере в последние два года перед рассмотрением. В частности, государство-член не должно было предпринимать девальвации своей валюты на основе двустороннего центрального курса по отношению к валюте любого другого государства-члена по своей собственной инициативе в тот же самый срок.

Статья 4
Критерий сближения процентных ставок, указанный в четвертом отступе статьи 121 (1) настоящего Договора, должен означать, что в течение одного года перед рассмотрением государство-член имело среднюю номинальную долгосрочную процентную ставку, не превышающую более, чем на 2% этот показатель трех государств-членов, наиболее благополучных в области стабильности цен. Процентные ставки должны измеряться на основе долгосрочных государственных облигаций или сравнимых ценных бумаг, принимая во внимание разницы в национальных определениях.

Статья 5
Статистическая информация, которая будет использоваться для применения настоящего Протокола, должна быть предоставлена Комиссией.

Статья 6
Совет, действуя единогласно на основании предложения Комиссии и после консультаций с Европейским парламентом, ЕВИ или ЕЦБ, в зависимости от обстоятельств, и с Комитетом, указанным в статье 114, должен принять необходимые нормы для установления деталей критериев сближения, указанных в статье 121 настоящего Договора, которые в этом случае должны будут заменить настоящий Протокол.

Протокол,
изменяющий Протокол о привилегиях
и иммунитетах Европейских Сообществ
высокие договаривающиеся стороны,
Принимая во внимание, что, в соответствии со статьей 40 Положения о Европейском центральном банке и статьей 21 Положения о Европейском валютном институте, Европейский центральный банк и Европейский валютный институт должны иметь на территориях государств-членов такие привилегии и иммунитеты, которые необходимы для исполнения их задач,

Согласились на следующих положениях, которые должны быть приложены к Договору, учреждающему Европейское Сообщество:

Единственная статья
Протокол о привилегиях и иммунитетах Европейских Сообществ, приложенный к Договору, учреждающему Единый совет и Единую комиссию Европейских Сообществ, должен быть дополнен следующими положениями:

Статья 23
Настоящий Протокол должен также применяться к Европейскому центральному банку, членам его органов и его персоналу, не противореча Протоколу о Статуте Европейской системы центральных банков и Европейском центральном банке.

Кроме того, Европейский центральный банк должен быть освобожден от любых форм налогообложения или сборов такого же рода в случае увеличения его капитала, а также от различных формальностей, которые могут быть с этим связаны в том государстве, в котором будет находиться Банк. Деятельность Банка и его органов, осуществляемая в соответствии со Статутом о Европейской системе центральных банков и Европейском центральном банке, не должна облагаться никаким налогом с оборота.

Вышесказанное должно также применяться по отношению к Европейскому валютному институту. Его роспуск или ликвидация не должны являться поводом для взимания любых сборов.

Протокол
о Дании
высокие договаривающиеся стороны,
Желая урегулировать определенные проблемы, связанные с Данией,

Согласились на следующих положениях, которые должны быть приложены к Договору, учреждающему Европейское Сообщество:

Положения статьи 14 Протокола о Статуте Европейской системы центральных банков и Европейского центрального банка не должны влиять на право Национального банка Дании осуществлять имеющиеся у него обязанности по отношению к тем частям Королевства Дании, которые не являются частью Сообщества.

Протокол
о Португалии
высокие договаривающиеся стороны,
Желая прояснить определенные проблемы, связанные с Португалией,

Согласились на следующих положениях, которые должны быть приложены к Договору, учреждающему Европейское Сообщество:

1. Португалия настоящим уполномочивается сохранить порядок, дарованный Автономным Регионам Азор и Мадейры и дающий им возможность получать выгоду от беспроцентных кредитов, предоставляемых Банком Португалии (Banco de Portugal) на условиях, определенных существующим законодательством Португалии.

2. Португалия обязуется приложить все свои усилия для того, чтобы положить конец вышеуказанному порядку как можно скорее.

Протокол
о переходе к третьему этапу
экономического и валютного союза
высокие договаривающиеся стороны заявляют о необратимом характере движения Сообщества к третьему этапу Экономического и валютного союза, благодаря подписанию новых положений Договора о Экономическом и валютном Союзе.

В связи с этим все государства-члены, будут ли они выполнять необходимые условия для принятия единой валюты или нет, должны уважать волю Сообщества в отношении легкого перехода на третий этап, и в связи с этим, ни одно государство-член не должно препятствовать вступлению в третий этап.

Если к концу 1997 года дата начала третьего этапа не будет определена, заинтересованные государства-члены, институты Сообщества и другие органы, причастные к этому, должны ускорить в 1998 году всю подготовительную работу для того, чтобы Сообщество смогло необратимо перейти на третий этап 1 января 1999 года и позволить ЕЦБ и ЕСЦБ начать свою деятельность с этой даты. Настоящий Протокол должен быть приложен к Договору, учреждающему Европейское Сообщество.

Протокол
о некоторых положениях, относящихся
к Соединенному Королевству Великобритании
и Северной Ирландии
высокие договаривающиеся стороны,
Признавая, что Соединенное Королевство не должно быть обязано перейти на третий этап экономического и валютного союза без отдельного решения об этом, сделанного его правительством и Парламентом,

Принимая во внимание практику правительства Соединенного Королевства обеспечивать свои заемные потребности путем продажи долговых обязательств частному сектору,

Согласились на следующих положениях, которые должны быть приложены к Договору, учреждающему Европейское Сообщество:

1. Соединенное Королевство должно уведомить Совет о том, собирается ли оно перейти на третий этап, до того, как Совет даст свою оценку в соответствии со статьей 121 (2) настоящего Договора.

За исключением случая, когда Соединенное Королевство уведомит Совет, что оно собирается перейти на третий этап, оно не должно быть обязано сделать это. Если дата перехода на третий этап в соответствии со статьей 121 (3) настоящего Договора не установлена, Соединенное Королевство может уведомить о своем намерении перейти на третий этап до 1 января 1998 года.

2. Параграфы с 3 по 9 должны применяться, если Соединенное Королевство уведомит Совет о том, что оно не намеревается перейти на третий этап.

3. Соединенное Королевство не должно быть включено в большинство государств-членов, которые выполняют необходимые условия, указанные во втором отступе статьи 121 (2) и в первом отступе статьи 121 (3) настоящего Договора.

4. Соединенное Королевство должно сохранить свои полномочия в сфере валютной политики в соответствии с национальным правом.

5. Статьи 4 (2), 104 (1), (9) и (11), 105 (1)-(5), 106, 108, 109, 110, 111, 112 (1) и (2) (b), 123 (4) и (5) настоящего Договора не должны применяться к Соединенному Королевству. Содержащиеся в этих статьях упоминания Сообщества или государств-членов не должны включать в себя Соединенное Королевство, а упоминания национальных центральных банков не должны включать в себя Банк Англии (The Bank of England).

6. Статьи 116 (4), 119 и 120 настоящего Договора должны по-прежнему применяться к Соединенному Королевству. Статьи 114 (4) и 124 должны применяться к Соединенному Королевству, как если бы оно имело исключение.

7. Право голоса Соединенного Королевства должно быть приостановлено в отношении действий Совета, упомянутых в статьях, перечисленных в параграфе 5. Для этой цели взвешенный голос Соединенного Королевства должен быть исключен из любых подсчетов квалифицированного большинства, производящихся в соответствии со статьей 122 (5) настоящего Договора. Соединенное Королевство не должно иметь право участвовать в назначении Президента, Вице-президента и других членов Исполнительного комитета ЕЦБ в соответствии со статьями 112 (2) (b) и 123 (1) настоящего Договора.

8. Статьи 3, 4, 6, 7, 9.2, 10.1, 10.3, 11.2, 12.1, 14, 16, 18-20, 22, 23, 26, 27, 30-34, 50 и 52 Протокола о Статуте Европейской системы центральных банков и Европейском центральном банке (“Положение”) не должны применяться к Соединенному Королевству. Содержащиеся в этих статьях упоминания Сообщества или государств-членов не должны включать в себя Соединенное Королевство, а упоминания национальных центральных банков и держателей долей не должны включать в себя Банк Англии. Упоминания в статьях 10.3 и 30.2 Положения “подписного капитала ЕЦБ” не должны включать в себя капитал, подписанный Банком Англии.

9. Статья 111 (3) настоящего Договора и статьи 44-48 Положения должны иметь юридическую силу вне зависимости от того, имеется ли какое-нибудь государство-член с исключением или нет, но со следующими изменениями:

a) упоминание в статье 44 задач ЕЦБ и ЕВИ должны включать те задачи, которые будет все еще необходимо выполнять на третьем этапе в связи с любым решением Соединенного Королевства не переходить на этот этап;

b) в добавление к задачам, упомянутым в статье 47, ЕЦБ должен также давать советы и участвовать в подготовке любого решения Совета по отношению к Соединенному Королевству, принятому в соответствии с параграфами 10 (а) и 10 (с);

с) Банк Англии должен будет оплатить свою подписку на капитал ЕЦБ в качестве вклада в расходы по деятельности ЕЦБ на той же основе, что и национальные центральные банки государств-членов с исключением.

10. Если Соединенное Королевство не перейдет на третий этап, оно может изменить свое уведомление в любое время после начала этого этапа. В этом случае:

а) Соединенное Королевство должно иметь право перейти на третий этап в том случае, если оно будет удовлетворять необходимым условиям. Совет, действуя по просьбе Соединенного Королевства и при соблюдении условий и процедуры, содержащейся в статье 122 (2) настоящего Договора, должен решить - удовлетворяет ли оно необходимым условиям;

b) Банк Англии должен оплатить свой подписной капитал, перевести в ЕЦБ резервы активов в иностранной валюте и внести свой вклад в его резервы на том же основании, что и национальный центральный банк государства-члена, чье исключение было отменено;

с) Совет, действуя в соответствии с условиями и согласно процедуре, указанной в статье 111 (5) настоящего Договора, должен принять все необходимые решения, чтобы дать возможность Соединенному Королевству перейти на третий этап. Если Соединенное Королевство переходит на третий этап в соответствии с условиями настоящего Протокола, параграфы с 3 по 9 должны потерять свою силу.

11. Не взирая на статьи 101 и 116 (3) настоящего Договора, правительство Соединенного Королевства может сохранить свои способы и методы взаимоотношений с Банком Англии до тех пор, пока Соединенное Королевство не перейдет на третий этап.

Протокол
о некоторых положениях,
относящихся к Дании
высокие договаривающиеся стороны,
Желая урегулировать в соответствии с общими целями Договора, учреждающего Европейское Сообщество, некоторые проблемы, существующие в настоящее время,

Принимая во внимание, что Конституция Дании содержит положения, которые могут предусматривать проведение референдума в Дании перед участием Дании на третьем этапе Экономического и Валютного Союза,

Согласились на следующих положениях, которые должны быть приложены к Договору, учреждающему Европейское Сообщество:

1. Правительство Дании должно известить Совет о своей позиции в отношении участия на третьем этапе до того, как Совет даст свою оценку в соответствии со статьей 121 (2) настоящего Договора.

2. В случае уведомления, что Дания не будет участвовать на третьем этапе, Дания должна получить освобождение от обязательств. Действие освобождения должно заключаться в том, что все статьи и положения настоящего Договора и Положения ЕСЦБ, относящиеся к исключению, будут применяться к Дании.

3. В этом случае Дания не должна включаться в большинство государств-членов, которые выполняют необходимые условия, указанные во втором отступе статьи 121 (2) и в первом отступе статьи 121 (3) настоящего Договора.

4. По отношению к отмене освобождения, процедура, указанная в статье 122 (2), должна быть инициирована только по просьбе Дании.

5. В случае отмены освобождения, положения настоящего Протокола должны прекратить свое действие.

Протокол
о Франции
высокие договаривающиеся стороны,
Желая принять во внимание определенное положение вещей, связанное с Францией,

согласились на следующих положениях, которые должны быть приложены к Договору, учреждающему Европейское Сообщество:

Франция сохранит привилегию выпуска денег в своих заморских территориях на условиях, определенных ее национальным законодательством, и будет иметь право самостоятельно определять паритет франка.

Протокол,
прилагающийся к Договору
о Европейском Союзе
и к Договорам об учреждении
Европейских Сообществ
высокие договаривающиеся стороны согласились на следующем положении, которое должно быть приложено к Договору о Европейском Союзе и к Договорам, учреждающим Европейские Сообщества:

Ничто в Договоре о Европейском Союзе или в Договорах, учреждающих Европейские сообщества, или в Договорах, или в Актах, изменяющих или дополняющих эти Договоры не должно влиять на применение на территории Ирландии статьи 40.3.3 Конституции Ирландии.

